
Eucharist / Eucaristía 
Daily-Diario              

          7:00pm  Spanish/Español 
Saturday/Sábado     
6:00pm     Español 
 Sunday/Domingo     
   7:00am    Español      
   9:00am    Español 
11:00am    English 

   1:00pm    Español 
 

Reconciliation / 
Reconciliación 

*By appointment / Por cita 
*Every Friday from 5:00PM-7:00PM 
Cada Viernes de 5:00PM-7:00PM 

 
Friars / Frailes: 

Fr. Pedro Romero, OFM Cap., 
Pastor    

Fr. Juan Miguel Subiza, OFM 
Cap.,Vicar 

 
 

Deacon / Diacono: 
Mr. Greg Burciaga 

Friar in Residence  
Fr. Luis Gerardo  

Arraiza OFM Cap.-Cursillo 
center 

Fr. Ángel Ríos OFM Cap.  
 

Office Hours/Horario de 
Oficia 

 
Tuesday-Friday / Martes-

Viernes   
9:00am-12:30pm 1:30pm-5:00pm     

Tel. (214) 637-6673  
E-mail: lourdesdallas@tx.rr.com   

Webpage: 
www.lourdesdallas.org 

 
 Anointing of the Sick after hours  

Unción de Enfermos fuera de 
horario  

469-822-6309   
 

Faith Formation Office   
Alicia Contreras DRE 

Tuesday - Friday /  
Martes -Viernes  

10:00 a.m.-  5:00 p.m. 
214-678-0487 

 
Safe Environment  

Olivia Landín 
 

San Vicente de Paul   
¿Necesita ayuda con 

utilidades, renta, etc.? La 
Conferencia de Lourdes de San 

Vicente de Paul ¡puede 
ayudarle! Llame al  

214-628-2920. 
 

St. Vincent de Paul   
Need assistance with utilities, 

rent and other necessities? The 
Lourdes Conference of Saint 

Vincent de Paul can help! Call 
us at  214-628-2912. 

Our Lady of Lourdes Catholic Church                      
     “A Capuchin ministry”  |“Un Ministerio Capuchino” 

       5605 Bernal Dr. Dallas, Texas 75212  

  July 19, 2026                                 July 19, 2026  



OFICINA DE CATEQUESIS  FAITH FORMATION OFFICE 
   ***LA OFICINA DE CATEQUESIS ESTARA CERRADA DEL 1 JULIO A 10 DE AGOSTO.*** 

 
La inscripción para el catecismo se abrirá nuevamente el 11 de agosto en la Oficina de Forma-

ción de Fe. El espacio es limitado y los cupos se llenarán por orden de llegada. 
 

Oficina de formación de fe 214-678-0487 
 
 

   ***THE FAITH FORMATION OFFICE WILL CLOSE FROM JULY 1ST TO AUGUST 10.*** 
 

Registration for Catechism opens on August 11 in the Faith Formation Office. Space is limited, 
and spots will be filled on a first-come, first-served basis.  

 
Faith Formation office 214-678-0487 



INTENCIONES DE  MISA  MASS INTENTIONS 

07/12/2026                  $10,633.00                  Thank you!                      07/12/2026                     $10,633.00                ¡Gracias! 

Please, according to your possibilities, remember your 
Parish family and send in your donation; either drop it 
at the office, mail it or try E-offering. Go to our web 
page www.lourdesdallas.org and click on “Online 
living” in the middle of the page to do so. Or scan this 
QR Code with your  mobile device.  

Favor de, según sus posibilidades, acordarse de su 
familia parroquial y envíe su donación; bien sea en la 
oficina, por correo o vía internet. Vaya a nuestra 
página web www.lourdesdallas.org y haga click en 
“Donaciones electrónicas” hacia la mitad de la 
página. O use este QR Code con su teléfono móvil. 

Weekly Contribution  Contribución Semanal 

Donations in this time of need  Donaciones  en este tiempo de necesidad  

Our Lady of Lourdes Catholic Parish is a Texas nonprofit corporation and 501(c)(3) tax-exempt charitable organization. 

   UN DIOS PODEROSO                A MIGHTY GOD 

SÁBADO 6:00 P.M. 
Pueblo de Dios  
 
 
 
 
   
 
 
 
 
. 
 
 
 

DOMINGO 7:00AM 
 Trinidad y Carmen Villegas  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DOMINGO 9:00AM 
Acción de gracias al 
Sagrado Corazón de Jesús 
Rosalio Flores-bienestar  
†J. Martin Ramírez 
†Leticia Cardoza 
†Agueda Hernández  
†Antonio Rangel  
†Concepcion Renteria 
†Damian Camarillo Jr  
†Marcial Vara de la Rosa  
†Cleotilde Diaz Villa  
† Ben y Lupe García  
†Gerardo Peña Sr. 
†Oscar Rodríguez 
†Jade Flores  
†Jesús Antonio Delgado  

 SUNDAY 11:00 AM 
Marriage of Omero & 
Cristina Flores  
Wellbeing of: 
Sandhya Thomas  
Vinay & Nikki 
Aswathi & Shyam 
Raja & Suna  
†María Chávez 
†Ernest Hernández Jr.  
†Ernest Hernández Sr. 
†Pedro Núñez Sr.  
†Emiliano Puente Fernandez  
†Jose & Esperanza Arreola   
†Carmen M Islas  
†Beatriz Banda  
 

DOMINGO 1:00 PM 
†Roberto Nava Gonzalez   

La primera lectura dice que el poder de Dios es la 
base de la justicia divina. Podríamos interpretarlo de 
esta forma, que en el sentido legal de la justicia Dios 
utiliza gran poder para castigar a los pecadores. Pero 
Dios es tan poderoso que no puede ser herido por 
nuestros pecados. Dios tiene el tiempo de esperar a 
que nos arrepintamos. Esto es lo que nos quiere decir 
la parábola del trigo y la cizaña. 
 
Estamos acostumbrados a la justicia rápida. Nos gus-
tan los programas de televisión donde atrapan y con-
denan al malo dentro de una hora. La idea de que 
Dios les da a los pecadores hasta el final de los tiem-
pos para que se arrepientan es casi anties-
tadounidense, por lo menos hasta que nos demos 
cuenta de que nosotros también somos pecadores. 
Sin embargo, Dios todavía está dispuesto a esperar a 
que todos nos arrepintamos. Esa es la maravilla del 
amor de Dios, que el Hijo de Dios vino a morir por los 
pecadores, incluso antes de que pecáramos. 
 
Por supuesto, eso significa que también compartimos 
el perdón con los demás. Pero cuando nos confesa-
mos con más frecuencia, nos acordamos más del 
amor y perdón de Dios. Esos recordatorios pueden 
ayudarnos a nosotros a estar más dispuestos a 
mostrar la misericordia a otros. Pidámosle a Dios el 
valor de buscar el perdón y la fuerza para perdonar. 
Por Tom Schmidt 

The first reading says that God’s might is the basis for 
divine justice. We might take this to mean that God uses 
mighty power to punish sinners, in the legal sense of justice. 
But the reading also talks about God’s lenience and clemency. 
So maybe God’s power is so great that punishment is not nec-
essary. Sinners can be forgiven. After all, we usually punish 
those we fear will hurt us again. But God is too powerful to be 
injured by our sins. God can afford to wait for us to repent. 
That is the point of the parable of the wheat and the weeds. 

We are used to expecting swift justice. We like TV 
shows in which the bad guy is caught and convicted in an 
hour. The idea of God giving sinners until the end of time to 
repent is almost un-American—at least, until we realize that 
we are sinners, too. “But my sins are so minor.” Even the 
smallest sin says that we know better than God what is right. 
Yet God is still willing to wait for all of us to repent. 

On the other hand, we hear people who say they 
don’t deserve to be forgiven. True, but no one could ever de-
serve forgiveness. That is the wonder of God’s love, that 
God’s Son came to die for sinners, even before we sinned. As 
we experience that forgiveness, we learn the depth of God’s 
love for us. Hopefully, we also learn to share that love with 
others. 

Of course, that means that we also share forgiveness 
with others. If God waits till “the end of the age” before burning 
the weeds, shouldn’t we be willing to forgive those who hurt 
us? The Church encourages us to celebrate the sacrament of 
reconciliation often. Many people today wait till they have a lot 
of sins, or at least one whopper, to confess. But the more of-
ten we go, the more we are reminded of God’s love and for-
giveness. Those reminders can help us to be more willing to 
show mercy ourselves. Let us ask God for the courage to seek 
forgiveness and the strength to forgive. 
Tom Schmidt 
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